Irodalmi antológia
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Székelyzsombor, 2008
Haiku-költészet
Tóth Máté:

I.

Ha már vége mindennek

Zuhanj a sötétségbe mélyen 

Látni fogod, van élet.

II.

Ürességben néma csend

Lélek, fény nélkül a sötétben

Elhervadni egyedül.

(Bruno Bourel: Tulipán)
Vizi Kari:

Szivárvány út –

Virágzápor, árnyékában

Képtükör ül.

(Claude Monet: Út Monet kertjében Givernyben)

Sík Dóri: Zápor

Forrón lüktet, lelapul.

Sűrű fülledt erezet ömlik, zsibbad.

Fojtón kúsznak a csíkok.

(Henri Rousseau: Trópusi vihar tigrissel)

Fábián Szabolcs:
Szélsereg játszik, lebeg a hajó.

Sötét felleg hada dübörög az égen, csend.

Apró cseppek csapata csöpög aztán.

(Vermeer: Delft látképe)

Győrfi Ági:
Jéghasított fa,

Merev tagjain – karcos

Befagyott emlék

Kegyetlen szirmú

Roppannak a rügyek

Jéghasított fa.

(Van Gogh: Virágzó mandulafa)
Ledó Anna:

Szegélyes felhők

Erezetén pók-árnyék.

Fekete malom.

(P. Mondrian: Malom felhőkkel)

Papp Gáspár:
Fából szén.

Felismeri hasznát: alkotni

Szénből fát.

(P. Mondrian: Fa I.)

Székely Szonja:
Felszakadt lehelet

Reszketeg úszik a ködben.

Didergő kérgek.

(Edvard Munch: Vörös ház fenyőkkel)
Nagy Péter: 
Megalvad az ég,

Hagyd itt tekinteted.

Most még süt a nap.

(Tavaszi allegória – pompeji falfestmény)
Kiss Patrik Árpád: 
Természetbe vágyás

Sok még a csillag fent,

Idelent már beton van sok;

Körülvesznek a fák.

Szép lehet a beton

És csúnyák azok a fák

Ha itt vagy, barátom.

(Vincent van Gogh: Kávéházi terasz éjszaka)

Mikó András:

Üveggel mandulafa.

Csak pár napig él már.

De addig is úgy tesz.

(Vincent van Gogh: Mandulavirág-csokor)
Thury Gábor:
I.

Kék trambulin-táj

Hepe-hupát szednek róla

Virágkupolák

II.

Folyik a hegy 

A folyóba pedig már kék

De izgik a barlangok

III.

A piros ruhás

Lányok leszednek mindent

Ami nem kék.

(Van Gogh: Híd ’Les Peyroulets’ völgyében)

Kiss Júlia:

Színes kavalkád;

Lent nedves sötétség,

Kint fényes mező.

(Nagy Sándor: Három alak a kertben)

Átírás-költészet

Kék ibolya, ha leszakítanálak,

Mit mondanál, rózsám, ha elhagynálak?

Azt mondanám, verjen meg a Teremtő, 

Mert nem voltál igaz szívű szerető.

(Népdal)

Kék ibolya, ha leszakítanálak,

Mit mondanál, hogyha járnék nálad?

Azt mondanám, gyere inkább máskor,

Nem tudhatod, mit kapnál anyámtól.

Fanni és Tanárnő (Nagy Péter)

Álmában lélegzik már a kert, 

Hiába kérdezem, de kérdem újra mégis

Gyümölcsökben a déli nap kering

S hűvösen az esti öntözés is.

(Radnóti Miklós: Istenhegyi kert)
Álmában lélegzik már a kert, 

Hiába kérdezem, de kérdem újra mégis

Gyümölcsökben csak pihenni akart,

Ó kukac, vagy itt fogyasztaná a vacsorát 
    is? 
(Kliment János)
Elhullt a csatában a derék,

No halld meg, Eduárd

Neved ki diccsel ejtené, 

Nem él oly velszi bárd!

Emléke sír a lanton még

No halld meg Eduárd

Átok fejedre minden dal

Melyet zeng velszi bárd!

(Arany János: A walesi bárdok)
Elhullt a csatában a derék,

No halld meg, Eduárd

Neved ki diccsel ejtette

Biz élt oly velszi bárd.

Emléke kevésen múlt,

Hogy nem lett szép,

No halld meg, Eduárd

Csak pár fordulaton, melyről 

Nem tehet ezernyi velszi bárd.
(Thury Gábor)

Én egész népemet fogom

Nem középiskolás fokon 

Taní-tani.

(József Attila: Születésnapomra)

Én kemény lépemet dobom

S közben májamat fogom

Hají-tani. 
(Tóth Máté)
Nem hivalgó cifra páva

Nem kevély az én szivem,

Egyszerüség lakik benne

Mosolyogva, szeliden.
(Karinthy Frigyes: 
Szabolcska Mihály: Egyszerűség)

Nem hivalgó cifra páva

Nem kevély az én szinem,

Egyszerűség jellemezne

Minták nélkül, kedvesen.

Nincsen rajtam semmi túlzó,

Így búvok az erdőben,

Nem talál meg ragadozó,

Megvéd a rejtőszínem.

(Kovács Zita)

Góg és Magóg fia vagyok én,

Hiába döngetek kaput, falat

S mégis megkérdem tőletek:

Szabad-e sírni a Kárpátok alatt?

(Ady Endre: Góg és Magóg fia vagyok én…)

Góg és Demagóg fia vagyok én,

Hiába döngetek kaput falatért,

S mégis megkérdem tőletek:

Szabad-e sírni a Kárpátokért?
(Soós Réka)

Spanyolhon. Tarka hímü rét, 

Tört árnyat nyújt a minarét,

Bús donna barna balkonon

Mereng a bíbor alkonyon.

(Babits Mihály: Messze… messze…)

Spanyolhon, lankás-búzarét,

Sötéten gyúl az éji fény,

Donna fehér fenekén

Tükröz a sápadt, holt vidék
(Mezei Mónika)

Sej elaludtam állóvíz partján

Füvön fektemben álmomban nőtt 
         liliomszál

Le kéne tépni, mellemre tűzni, 

Az én rózsámat kéne csókolni

Sej ellankadok, lassan bágyadok, holnap meghalok.

(Weöres Sándor: Sej,elaludtam)

Lám elaludtam állóvíz partján,

Füvön fektemben jött a nagy kapás 
 komám.

Meg kéne rántani, kitekerni gyorsan,

Büszke lehetnék majd arra, amim van.

Lám nem tanulok soha, tenni kéne holnapért már ma.
(Kiss Patrik)

Nem emel föl már senki sem

Belenehezültem a sárba

Fogadj magadhoz, Istenem

Hogy ne legyek kegyetlen árva.

(József Attila: Nem emel föl)

Nem emel föl már senki sem

Belenehezültem a sárba,

Mocskos lettem, Istenem

Ki tisztítja meg életem.
(Kiss Júlia)

Itt az írás: forgassátok, 

Érett ésszel, józanon,

Benne feltalálhatjátok

Mit tanít bölcs Salamon.

Miképp széles e világon

Minden épül hitványságon,

Nyár és harmat, tél és hó

Mind csak hiábavaló.

(Kölcsey Ferenc: Vanitatum vanitas.)

Itt az írás: forgassátok,

Érett ésszel, józanon,

Benne feltalálhatjátok

Mit tanít bölcs Karolina:

Gondolkodj sokat, szeress sokakat,

Mi szép és jó, őrizd meg

Változtass, változz, élj életet!
(Vizi Kari)

Ég a napmelegtől a kopár szik sarja

Tikkadt szöcskenyájak legelésznek rajta.

Nincs egy árva fűszál a torzs közt 
            kelőben,

Nincs tenyérnyi zöld hely nagy határ 
             mezőben.

(Arany János: Toldi)

Ég a napmelegtől a domb alja

Rozsdás mérleghinták nyikorognak rajta

Nincs egy árva fűszál vasbeton erdőben,

Istenem, elvész az ember a jövőben.
(Ledó Anna)

Megtehetném, és mégsem teszem, 

Csak tervezem, csak épp hogy fölvetem,

Játszom magammal, ennyi az egész,

Siratni való inkább, mint merész

(Pilinszky János: Ne félj)
Megtehetném, mégsem tudom,

Csak tervezem, magamat szidom

Játszom szerepem. Ennyit tudok. Kész

Elengednem a madarat túl nehéz.
(Székely Szonja)

Erdőt, füttyös gyümölcsöst, szöllőt és 
        sírokat, 

A sírok közt anyókát ki halkan sírogat.

(…)

És ott a park, a régi szerelmek lábnyoma,

A csókok íze számban hol méz, hol 
áfonya.

(Radnóti Miklós: Nem tudhatom)

Erdőt füttyös gyümölcsöst, szőlőt és 
  ringlókat

A ringlók közt bogyókat, mik lassan 
romlanak.

És ott a pad, a régi ételek tárolója

Jaj de jó a speizban hol méz, hol áfonya.

(Hajdú Mihály)

Szíve a torkában, lélegzetfojtva,

A kilincset lenyomja

S mellét az ajtónak vetve

Úgy áll be az ajtókeretbe,

Mint a mártírok a filmen
(Kányádi Sándor: Pantomim)

Szíve a torkában, lélegzetfojtva

A kilincset lenyomja

S a fejét a plafonba verve

Úgy áll ott a nagy teremben,

Mint a szobrok a téren.
(Győrfi Ágnes)

Közös novella 
I.

Az utcában a postást várják. Egy vörös képű, bajszos embert, kék egyenruhában, zöld köpenyben, rajta kis piros szalag.
Régen várják, úgy tetszik, órák óta… Az arcokon feszült figyelem ül, s mindegyik az utca felé fordul, hátha felbukkan ott az a jól ismert bajusz. A levegő szinte remeg a hőségtől, teljes a csend. Minden mozdulatlan, csupán a porlepte lábak türelmetlen rázkódása töri meg a mozdulatlan csendet.

És akkor hirtelen csilingelés hallatszik a távolból. Az arcok mind megmerevednek. A csilingelés közeledik. Már felismerhető az a kis zörej is, mellyel a kis kövek a küllőhöz csapódnak… Jön! A szemek csillognak, sok kis torokban az ádámcsutka fel-le jár, az izgalomtól nedves tenyerek a zsebben megmarkolják a combot. A tíz koszos köröm a bőrbe váj.

S mikor már úgy tetszik, minden hüppenés egy óriás robbanást rejthetne magába,megérkezik. 

– Ő az! Ő az! – kiáltozzák.

– Semmit sem változott! Hát végre itt vagy!

S valóban ő volt. A gyerekek a nyakába borultak; az egész család zokogott. A hiány okozta sebhely idővel csak mélyült. Eddig legalábbis.

A postásnak ez persze nagyon hízeleg, bár túlzásnak érzi. Elnéző mosollyal fogadja a köszöntéseket, szalagos kalapját hanyagul egy székre dobja, maga pedig egy másikban telepszik le, bajuszát a serényen elétolt málnaszörpbe áztatja. Táskája az oldalán. A türelmetlenebbek le sem veszik róla a szemüket. De a postás hátradől, egy történetbe kezd komótosan: hadd izguljanak!

Ők hallgatják, hallgatják. Az ismerős arc kezd megváltozni. Hol vannak a jól ismert nevetőráncok? Mintha nem is ’ használná ’ őket. A híres szófordulataiból is csak egyet–kettőt hallani, és a humorérzéke…  az ugyan a régi,de hát régen is ilyen durva viccei voltak? Eddig azért nem figyeltek a történetére, mert elég volt, ha nézhetik,de lassan már nem is voltak kíváncsiak rá. 

Csalódottság ül az arcokon.

Olyan régóta várták, megjött, és mégsem fog visszatérni soha.
II.
Hidak, utcák, terek. Beton és vasládák mindenfelé. Szétdobált cserepek, tükördarabok, rongyfoszlányok.

Az új épület érdekében csupán a nálánál jóval kisebb régieket kellett megsemmisíteni. Tél volt, s a munkálatok abbamaradtak egy hosszabb időszakra. A nemrégiben meghitt város szíve mostanra egy romhalmazzá változott. Régi kacatok, emlékek hevertek szanaszét a komor, hideg délutánon.

Magányos alak lépett a törmelékek és életmaradványok közé. A táblákat, kerítéseket, drótokat figyelemre sem méltatva vitte a lába azon az úton, amit huszonegy évig mindennap taposott,és ami most semmivé vált. Aztán lehajolt az egyik halomnál.

Látszott, hogy keres valamit. Kesztyűjét felhúzta, és emelgette a törött darabokat, hogy alájuk nézzen. Végül felemelt egy téglalap alakú tárgyat; arcára undorral vegyes elégedettség ült ki. Kotorászni kezdett a zsebében, majd elővett egy öngyújtót. Az sajnos kifogyott. Az alak bosszúsan nézett körül,
majd meglátott engem, és kérdezte:

– Van tüze, uram?

– Persze – válaszoltam nyújtottan, miközben alaposan megnéztem a képet a kezében. Egy modernebb fajta festmény volt, egy virág az asztalon – Csendélet – mondtam– szép kép…

Szó nélkül lángra lobbantotta a vásznat. Továbbindult.

És én ott álltam, és néztem őt, a távolodó fiamat.

Írták: 
A székelyzsombori irodalomszakkör tagjai

Gépelte: 
Ledó Anna, valamint Kiss Julcsi és Mikó András

Szerkesztette: 
Paksy Patrik
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